
BUSHING FULL LENGTH DIES - 300 WINCHESTER MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of
the case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping
rod. An extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an
expander. Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing
dies mimic the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to
leave 3/16” at the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters
prefer and find to be more accurate than sizing the full neck. Mad from High
Quality Material - Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade
8 Bolt Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes
Shoulder and Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish
Durable and Accurate L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225"
from inside to outermost edge .270" for height and 1.250" total width OD.
Neck Bushing sold separately, we suggest using LE Wilson Neck bushings but
Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018753
Mfr. No.: FLD-3WMG
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 149mm
UPC: 815145026002

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM
entschieden hast. Diese Matrize ist ein hochwertiges Produkt, das dir hilft, deine Hülsen präzise zu formen. Um
die Sicherheit und die bestmögliche Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anleitungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Matrize und alle damit verbundenen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Matrize auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Matrize nur in gut belüfteten Bereichen.
Trage bei der Verwendung der Matrize geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Verwendung der Matrize, um Verletzungen zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Matrize nur mit passenden Hülsen, die für die 300 Winchester Magnum ausgelegt sind.
Achte darauf, dass der Entgrater korrekt eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen und scharfen Kanten.
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse stabil und sicher aufgestellt ist, um ein Umkippen während der
Nutzung zu verhindern.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Verarbeiten der Hülsen, um Beschädigungen an der Matrize oder
den Hülsen zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und gut gewartet ist.
Schraube die BUSHING FULL LENGTH DIE in die Presse, bis sie fest sitzt.
Überprüfe, ob die Matrize richtig ausgerichtet ist.

Einstellung des Entgraters:2.

Justiere den TiefeEntgrater gemäß den Anweisungen, um die gewünschte Nackenspannung zu
erreichen.
Teste die Einstellung an einer Hülsen, bevor du mit der Massenproduktion beginnst.

Verwendung der Matrize:3.

Führe die Hülsen in die Matrize ein und betätige die Presse gleichmäßig.
Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf korrekte Form und Nackenspannung.
Achte darauf, die Matrize nach jedem Gebrauch zu reinigen, um eine lange Lebensdauer zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr verwendbare Matrizen und Teile gemäß den örtlichen Vorschriften
für die Abfallentsorgung.
Recycle Materialien, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung deiner BUSHING FULL LENGTH DIES L.E.
WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM ist
von größter Bedeutung. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und
effektives Wiederladen zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere nicht, Unterstützung zu
suchen.



Safety Instruction Guide for BUSHING FULL
LENGTH DIES 300 WINCHESTER MAGNUM
Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Dies 300 Winchester Magnum. This product is designed for
reloading ammunition safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
use and to minimize risks associated with reloading.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the reloading process before using this product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment and components.
Keep the work area clean, organized, and free from distractions.
Store all reloading components, including dies, in a secure location away from children and unauthorized
individuals.
Regularly inspect the die and all associated equipment for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: The use of this die involves handling metal components and potentially
hazardous materials.
Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended pressure limits for reloading ammunition.
Use only compatible components with the Bushing Full Length Die to avoid malfunctions.
Ensure that the die is properly installed on the reloading press before use.
Do not attempt to modify the die or any of its components.
Be cautious of sharp edges and moving parts during operation.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by individuals who are at least 18 years old and
knowledgeable in reloading practices.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.1.
Remove any previous dies from the press.2.
Clean the threads of the die and the press to ensure a proper fit.3.
Screw the Bushing Full Length Die into the press until it is snug, but do not overtighten.4.
Adjust the decapping rod to the desired depth according to your specifications.5.

Usage:
Prepare your cases by cleaning them and inspecting for damage.1.
Insert the case into the die following the manufacturer’s instructions.2.
Operate the reloading press to size the case neck and body simultaneously.3.
After sizing, remove the case and inspect it for proper sizing.4.
Repeat the process for additional cases as needed.5.

Disposal Instructions
Dispose of any used or defective reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer where
you purchased this product. It is important to have access to support for any questions or concerns regarding
the use of the Bushing Full Length Dies 300 Winchester Magnum.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient reloading experience. Always prioritize safety
and stay informed about best practices in ammunition reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Bushing Full Length Die L.E. Wilson para 300 Winchester Magnum. Este producto
ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo en el recargado de cartuchos. Sin embargo, como con
cualquier herramienta, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
herramientas y componentes de recarga.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el die y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso de herramientas afiladas.
Posibilidad de daños a los componentes de recarga si no se utilizan correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa de recarga antes de su
uso.
No fuerces el die; si sientes resistencia, detente y revisa la instalación.
No utilices el die con piezas que no sean compatibles, como bushings que no sean de L.E. Wilson o
Redding.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
No utilices el die para ningún propósito que no sea el recargado de cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Instala el die en la prensa de recarga de 7/8" siguiendo las instrucciones del fabricante de la
prensa.
Ajusta la varilla de decapado a la profundidad deseada antes de usar.

Uso:2.

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa para que el cartucho entre en contacto con el die.
Realiza el ajuste del cuello de la cápsula según tus preferencias.
Si es necesario, cambia el bushing para lograr la tensión deseada.



Mantenimiento:3.

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de metal.
No arrojes el die en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también garantiza un
uso eficiente y efectivo de tu Bushing Full Length Die L.E. Wilson. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga!



Guide de Sécurité du Produit pour le Die de
Dimensionnement Complet de Type Bushing L.E.
Wilson 300 Winchester Magnum
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire du die de dimensionnement complet
de type Bushing L.E. Wilson pour le calibre 300 Winchester Magnum. Il respecte les directives de sécurité des
produits de l'UE et vise à garantir une utilisation sans danger.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du die avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'utilisation du die,
comme des lunettes de protection.
Ne modifie pas le die ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser le die.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées lors du rechargement des cartouches.
Évite de travailler dans un environnement humide ou sale qui pourrait affecter le fonctionnement du die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Retire le die de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Installe le die dans la presse de rechargement standard de 7/8 pouces.
Assuretoi que le die est bien serré et en position correcte.

Utilisation du Die :2.

Ajuste la tige de décalage à la profondeur désirée.
Insère la douille dans le die.
Actionne la presse pour dimensionner le col de la douille. Assuretoi de suivre les recommandations
spécifiques pour le calibre 300 Winchester Magnum.
Vérifie chaque douille dimensionnée pour t'assurer qu'elle répond aux spécifications.

Instructions d'Élimination
Élimine le die et ses composants conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le die dans des conteneurs non appropriés. Vérifie les options de recyclage pour les
matériaux en acier.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte un point de contact basé dans
l'UE ou un professionnel du secteur.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser le die de dimensionnement complet de type Bushing L.E.
Wilson 300 Winchester Magnum en toute sécurité. Rappelletoi de toujours rester informé des mises à jour de
sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il "BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM". Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
in conformità con la normativa europea sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation
GPSR). Si prega di leggere attentamente le seguenti informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Ispezionare il prodotto prima dell'uso per verificare eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Seguire tutte le istruzioni e le raccomandazioni fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del die per evitare infortuni.
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia stabile e sicura prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Non forzare il die oltre le sue capacità progettate; seguire le specifiche di utilizzo.
Non utilizzare bushing non compatibili; si consiglia di utilizzare solo i bushing L.E. Wilson o Redding.
Non tentare riparazioni o modifiche al prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissare il die alla pressa di ricarica standard da 7/8 pollici.
Assicurarsi che il dado di bloccaggio sia ben serrato per evitare movimenti indesiderati durante
l'uso.

Utilizzo del Die:2.

Regolare la profondità dell'asta di decapping secondo le esigenze.
Posizionare la cartuccia nel die e abbassare la pressa lentamente e uniformemente.
Monitorare il processo per garantire che il collo della cartuccia venga dimensionato correttamente.

Manutenzione:3.

Pulire il die dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere o sporco.
Conservare il die in un luogo asciutto e protetto da umidità e polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e il riciclo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
europeo dedicato alla sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile utilizzare il "BUSHING FULL LENGTH DIES L.E.
WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM" in modo sicuro ed efficace. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BUSHING FULL LENGTH DIES
L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM
Introduksjon
Takk for at du valgte BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Denne guiden gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet, i samsvar med EU Generell
Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for korrekt bruk.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med dette produktet.
Rapporter usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke bushing dieene med hylser som er skadet eller slitt.
Kontroller at dekapperstangen er riktig installert før bruk.
Juster dybden på dekapperstangen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust og skade.
Ikke bruk produktet til noe annet formål enn det som er angitt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Montering av bushing die:2.

Skru bushing dieen inn i en standard 7/8 tommers omlastingpresse.
Kontroller at dieen sitter godt og er stabil.

Juster dekapperstangen:3.

Sett inn den justerbare dybde dekapperstangen i dieen.
Juster dybden i henhold til ønsket spesifikasjon.

Bruk av bushing die:4.

Plasser hylsen i dieen og trykk ned håndtaket på omlastingpressen for å størkne hylsen.
Kontroller at hylsen er korrekt størknet og at dekapperstangen fungerer som den skal.

Rengjøring etter bruk:5.

Rengjør dieene med en myk klut for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar dieene på et tørt sted for å unngå rust.



Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel; se etter resirkuleringsalternativer.
Sørg for at alle deler er fjernet og avhendet på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av BUSHING FULL LENGTH DIES L.E.
WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Takk for at du tar ansvar for sikkerheten!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Pełnej
Długości Bushing L.E. Wilson 300 Winchester
Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy pełnej długości Bushing L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń oraz zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich śrub i narzędzi do instalacji matrycy.
Upewnij się, że prasa do reloading jest odpowiednio ustawiona przed rozpoczęciem pracy.
Zastosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, aby
zminimalizować ryzyko obrażeń.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami matrycy podczas jej obsługi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy:1.

Zamontuj matrycę w standardowej prasie do reloading 7/8 cali.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo dokręcona i stabilna.
Zainstaluj regulowany pręt do usuwania zanieczyszczeń zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie Matrycy:2.

Użyj matrycy do dopasowania napięcia szyjki łuski do pożądanych wartości.
Pamiętaj, by pozostawić 3/16” na dole szyjki łuski niewymiarowane.
Regularnie sprawdzaj, czy matryca działa prawidłowo i nie wykazuje oznak zużycia.

Zalecenia dotyczące Bushingów:3.

Bushing szyjki sprzedawany jest osobno; zaleca się użycie bushingu L.E. Wilson.
Bushingi Redding również pasują, ale upewnij się, że są zgodne z Twoją matrycą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłego kosza na śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa podczas
korzystania z matrycy pełnej długości Bushing L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Dziękujemy za wybór
naszego produktu i życzymy udanego użytkowania!



BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sen käyttö on kielletty lapsilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa käyttötarkoituksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.
Varmista, että bushingit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja bushingeja, kuten LE Wilsonin kaulabushingeja tai Reddingbushingeja.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Jos tunnet epätavallista vastusta tai ääniä tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista
tuote.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana olevat ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Asenna bushingit seuraavasti:

Irrota vanha bushing, jos sellainen on.1.
Valitse haluamasi bushing ja varmista, että se on yhteensopiva tuotteen kanssa.2.
Kiinnitä bushing paikalleen tiukasti, mutta älä ylivoimaisesti.3.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Aseta patruuna dieen.1.
Säädä kaulan koko halutulle tasolle.2.
Käynnistä prosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimii oikein.3.

Kun olet valmis, puhdista ja tarkista tuote.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä erityisiä kierrätysohjeita, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER
MAGNUM
Introduktion
Tack för att du valt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och effektiv lösning för storleksanpassning av hylsor. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg användning och förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Inspektera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar verktyg och
utrustning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att bushingdies är korrekt installerade innan användning.
Justera djupavtryckaren noggrant för att undvika oavsiktlig skada.
Använd endast kompatibla hylsbossar, helst L.E. Wilson hylsbossar.
Undvik att överbelasta din omladdningspress, vilket kan leda till skador på både verktyg och användare.
Följ alltid rekommenderade specifikationer för storleksanpassning av hylsor för att säkerställa korrekt
funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushingdies:1.

Ta bort hylsan från omladdningspressen.
Montera bushingdies i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera djupavtryckaren till önskad nivå.

Användning av bushingdies:2.

Placera hylsan i die och tryck ner handtaget på pressen för att utföra storleksanpassning.
Kontrollera hylsans dimensioner efter storleksanpassning för att säkerställa korrekt passform.
Upprepa processen vid behov för att uppnå önskad hylsspänning.

Underhåll:3.

Rengör dies och omladdningspress regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka
prestandan.
Kontrollera bushingdies för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du ska kassera hylsor eller defekta delar.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Sammanfattning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BUSHING
FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Ditt ansvar som användare är att vara medveten
om potentiella risker och att vidta nödvändiga åtgärder för att skydda dig själv och andra. Tack för att du valde
vår produkt.



Návod k bezpečnému používání BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER
MAGNUM
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání Bushing Full Length Dies L.E. Wilson pro
300 Winchester Magnum. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte následující pokyny, abyste zajistili
bezpečnost a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Při používání výrobku dodržujte doporučení výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na výrobku viditelné poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo pohyblivými
částmi.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Při nastavování hloubkové tyče a bushingu postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Při vyprázdnění náboje dbejte na to, abyste dodržovali bezpečnostní postupy pro manipulaci s municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je reloading press vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Připevněte Bushing Full Length Die na standardní 7/8 palcový reloading press.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchyceno a správně orientováno.

Použití:2.

Nastavte hloubkovou tyč podle požadované hloubky vyprázdnění.
Vložte nábojnici do die a stiskněte páku reloading pressu.
Po vyprázdnění vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně zpracována.
Pokud je třeba, upravte nastavení die a opakujte proces.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození životního
prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky v
oblasti bezpečnosti výrobků.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
používán jako součást zodpovědného a bezpečného používání BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM.
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